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1 Ἐγώ
म–नै
G1473

εἰμι
हुँ
G1510

ἡ
त्यो
G3588

ἄμπελος
दाखको–बोट
G0288

ἡ
त्यो
G3588

ἀληθινή,
साँचो
G0228

καὶ
र
G2532

ὁ
ती
G3588

Πατήρ
िपता
G3962

μου,
मेरा
G1473

ὁ
ती
G3588

γεωργός
िकसान
G1092

ἐστιν.
हुनुहुन्छ
G1510

येशूले भन्नुभयो, “म साँचो दाखको बोट हु,ँ मेरो िपता माली हुनुहुन्छ।

2 πᾶν
हरेक
G3956

κλῆμα
हाँगा
G2814

ἐν
मा
G1722

ἐμοὶ
ममा
G1473

μὴ
नै
G3361

φέρον
फल्ने
G5342

καρπὸν,
फल
G2590

αἴρει
हटाउनुहुन्छ
G0142

αὐτό;
त्यसलाई�
G0846

καὶ
र
G2532

πᾶν
हरेक
G3956

τὸ
त्यो
G3588

καρπὸν
फल
G2590

φέρον,
फल्नेलाई�
G5342

καθαίρει
छाँट्नुहुन्छ
G2508

αὐτὸ,
त्यसलाई�
G0846

ἵνα
िक
G2443

καρπὸν
फल
G2590

πλείονα
अझै–धेरै
G4119

φέρῃ.
फलोस्
G5342

म मेरो प्रत्यके हाँगा जसमा फल फल्दैन त्यो उहाँले कािटनिदनु हुन्छ। अिन उहाँले प्रत्येक हाँगाहरू छाँस्नु र सफा गनु�हुन्छ तािक त्यसले फल फलाउन, सकोस्; 
त्यसो गदा� यसले अझ बढता फल िदनेछ।

3 ἤδη
पिहले–नै
G2235

ὑμεῖς
ितमीहरू
G4771

καθαροί
शुद्ध
G2513

ἐστε,
छौ
G1510

διὰ
कारणले
G1223

τὸν
त्यस
G3588

λόγον
वचन
G3056

ὃν
जुन
G3739

λελάληκα
बोलेको–छु
G2980

ὑμῖν.
ितमीहरूलाई�
G4771

मेरो उपदेशको कारणले गदा� ितमीहरू पिहल्यै शुद्ध भईसकेकाछौ।

4 μείνατε
रह
G3306

ἐν
मा
G1722

ἐμοί,
ममा
G1473

κἀγὼ
र–म
G2504

ἐν
मा
G1722

ὑμῖν.
ितमीहरूमा
G4771

καθὼς
जसरी
G2531

τὸ
त्यो
G3588

κλῆμα
हाँगाले
G2814

οὐ
सक्दैन
G3756

δύναται
सक्दैन
G1410

καρπὸν
फल
G2590

φέρειν
फलाउन
G5342

ἀφ’
बाट
G0575

ἑαυτοῦ,
आफैबाट
G1438

ἐὰν
यिद
G1437

μὴ
नै
G3361

μένῃ
रहेन
G3306

ἐν
मा
G1722

τῇ
त्यस
G3588

ἀμπέλῳ,
दाखको–बोटमा
G0288

οὕτως
त्यसरी–नै
G3779

οὐδὲ
न–त
G3761

ὑμεῖς,
ितमीहरूले–पिन
G4771

ἐὰν
यिद
G1437

μὴ
नै
G3361

ἐν
मा
G1722

ἐμοὶ
ममा
G1473

μένητε.
रह्छौ
G3306

मिभत्र बस, म ितमीहरूिभत्र रहनेछु। कुनै पिन एक्लो हाँगाले फल िदंदैन। त्यो मूल बोटमा अतिनंिहत भएको हुनै पछ�। ितमीहरूसगँ पिन यही कुरा लागू 
हुदँछ। ितमीहरू एक्लै फल फलाउन सक्तैनौ। ितनीहरू ममा हुनु पछ�।

5 ἐγώ
म–नै
G1473

εἰμι
हुँ
G1510

ἡ
त्यो
G3588

ἄμπελος;
दाखको–बोट
G0288

ὑμεῖς
ितमीहरू
G4771

τὰ
ती
G3588

κλήματα.
हाँगाहरू
G2814

ὁ
जसले
G3588

μένων
रहन्छ
G3306

ἐν
मा
G1722

ἐμοὶ,
ममा
G1473

κἀγὼ
र–म
G2504

ἐν
मा
G1722

αὐτῷ,
उसमा
G0846

οὗτος
उनीले
G3778

φέρει
फल्छन्
G5342

καρπὸν
फल
G2590

πολύν;
प्रशस्त
G4183

ὅτι
िकनिक
G3754

χωρὶς
िबना
G5565

ἐμοῦ
मेरो
G1473

οὐ
सक्दैनौ
G3756

δύνασθε
सक्दैनौ
G1410

ποιεῖν
गन�
G4160

οὐδέν.
केही–पिन
G3762
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“म दाखको बोट हु ँर ितमीहरू त्यसका हाँगाहरू हौ। यिद जो कोही ममा रह्यो भने त्यसले धेरै फल िदनेछ। िकनभने म िबना ितमीले केही गन� सक्तैनौ।

6 ἐὰν
यिद
G1437

μή
नै
G3361

τις
कोही
G5100

μένῃ
रह्यो
G3306

ἐν
मा
G1722

ἐμοί,
ममा
G1473

ἐβλήθη
फािलन्छ
G0906

ἔξω
बािहर
G1854

ὡς
जस्तै
G5613

τὸ
त्यो
G3588

κλῆμα,
हाँगा
G2814

καὶ
र
G2532

ἐξηράνθη,
सुक्छ
G3583

καὶ
र
G2532

συνάγουσιν
जम्मा–गछ�न्
G4863

αὐτὰ,
ितनीहरूलाई�
G0846

καὶ
र
G2532

εἰς
मा
G1519

τὸ
त्यस
G3588

πῦρ
आगोमा
G4442

βάλλουσιν,
हाल्छन्
G0906

καὶ
र
G2532

καίεται.
जल्छ
G2545

यिद कोही ममा रहदैँन भने तब ऊ त्यो हाँगा जस्तो हुन्छ जो फ्याँिकएर जान्छ। त्यो हाँगा मद�छ। मािनसहरूले त्यस्तो मरेको हाँगाहरू िटपेर आगोमा 
हािलिदन्छन् र ितनीहरू जल्छन्।

7 ἐὰν
यिद
G1437

μείνητε
रह्यौ
G3306

ἐν
मा
G1722

ἐμοὶ,
ममा
G1473

καὶ
र
G2532

τὰ
ती
G3588

ῥήματά
वचनहरू
G4487

μου
मेरा
G1473

ἐν
मा
G1722

ὑμῖν
ितमीहरूमा
G4771

μείνῃ,
रह्यो
G3306

ὃ
जे
G3739

ἐὰν
जुनसुकै
G1437

θέλητε,
चाहन्छौ
G2309

αἰτήσασθε,
माग
G0154

καὶ
र
G2532

γενήσεται
हुनेछ
G1096

ὑμῖν.
ितमीहरूलाई�
G4771

यिद ितमीहरू ममा रह्यौ र मेरो वचनहरू ितमीहरूमा रह्यो भने तब ितमी जे पिन चाहन्छौ माग अिन त्यो ितमीलाई� िदईनेछ।

8 ἐν
यसमा
G1722

τούτῳ
यसद्वारा
G3778

ἐδοξάσθη
मिहिमत–हुनुभयो
G1392

ὁ
ती
G3588

Πατήρ
िपता
G3962

μου,
मेरा
G1473

ἵνα
िक
G2443

καρπὸν
फल
G2590

πολὺν
प्रशस्त
G4183

φέρητε,
फलाउनुहोस्
G5342

καὶ
र
G2532

γένησθε
बन्नेछौ
G1096

ἐμοὶ
मेरा
G1699

μαθηταί.
चेलाहरू
G3101

ितमीले अिधक फलहरू फलाऊ र िसद्ध गर िक ितमीहरू मेरा चेलाहरू हौ। यसले मेरो िपतालाई� मिहमा िददछँ।

9 καθὼς
जसरी
G2531

ἠγάπησέν
प्रेम–गनु�भयो
G0025

με
मलाई�
G1473

ὁ
ती
G3588

Πατήρ,
िपताले
G3962

κἀγὼ
र–मैले–पिन
G2504

ὑμᾶς
ितमीहरूलाई�
G4771

ἠγάπησα.
प्रेम–गरें
G0025

μείνατε
रह
G3306

ἐν
मा
G1722

τῇ
त्यस
G3588

ἀγάπῃ
प्रेममा
G0026

τῇ
त्यस
G3588

ἐμῇ.
मेरो
G1699

“म ितमीहरूलाई� प्रेम गद�छु जसरी मलाई� िपताले गनु�हुन्छ। अब मेरो प्रेममा िनरन्तर रहौ।

10 ἐὰν
यिद
G1437

τὰς
ती
G3588

ἐντολάς
आज्ञाहरू
G1785

μου
मेरा
G1473

τηρήσητε,
पालन–गयार्
G5083

μενεῖτε
रहन्छौ
G3306

ἐν
मा
G1722

τῇ
त्यस
G3588

ἀγάπῃ
प्रेममा
G0026

μου,
मेरो
G1473

καθὼς
जसरी
G2531

ἐγὼ,
मैले
G1473

«τοῦ
त्यस
G3588

Πατρός
िपताका
G3962

μου»�
मेरा
G1473

«τὰς
ती
G3588

ἐντολὰς»,
आज्ञाहरू
G1785

τετήρηκα,
पालन–गरेको–छु
G5083

καὶ
र
G2532

μένω
रहन्छु
G3306

αὐτοῦ
उहाँको
G0846

ἐν
मा
G1722

τῇ
त्यस
G3588

ἀγάπῃ.
प्रेममा
G0026

मैले मेरा िपताको आज्ञा पालन गरें र िनरन्तर उहाँको प्रेममा रही रहेकोछु। यस्तै प्रकारले यिद ितमीहरूले मेरो आज्ञा पालन गयार् भने ितमीहरू मेरो प्रेममा 
िनरन्तर रहने छौ।
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11 Ταῦτα
यी–कुराहरू
G3778

λελάληκα
बोलेको–छु
G2980

ὑμῖν,
ितमीहरूलाई�
G4771

ἵνα
िक
G2443

ἡ
त्यो
G3588

χαρὰ
आनन्द
G5479

ἡ
त्यो
G3588

ἐμὴ
मेरो
G1699

ἐν
मा
G1722

ὑμῖν
ितमीहरूमा
G4771

ᾖ,
होओस्
G1510

καὶ
र
G2532

ἡ
त्यो
G3588

χαρὰ
आनन्द
G5479

ὑμῶν
ितमीहरूको
G4771

πληρωθῇ.
पूरा–होओस्
G4137

मैले यी कुराहरू भिनसकेकोछु, यसैले ितमीहरूले त्यस्तै आनन्द पाउन सक्नेछौ जुन मसंग छ। म ितमीहरूको आनन्द एक पूण� आनन्द भएको देख्नु चाहन्छु।

12 αὕτη
यो–नै–हो
G3778

ἐστὶν
हो
G1510

ἡ
त्यो
G3588

ἐντολὴ
आज्ञा
G1785

ἡ
त्यो
G3588

ἐμὴ,
मेरो
G1699

ἵνα
िक
G2443

ἀγαπᾶτε
प्रेम–गर
G0025

ἀλλήλους,
एक–अका�लाई�
G0240

καθὼς
जसरी
G2531

ἠγάπησα
प्रेम–गरें
G0025

ὑμᾶς.
ितमीहरूलाई�
G4771

यसैकारणले म ितमीहरूलाई� आज्ञा गद�छुः एकअका�मा प्रेम गर जसरी मैले ितमीहरूलाई� प्रेम गरें।

13 μείζονα
ठूलो
G3173

ταύτης
यसभन्दा
G3778

ἀγάπην
प्रेम
G0026

οὐδεὶς
कसैको
G3762

ἔχει,
हुन्न
G2192

ἵνα
िक
G2443

τις
कोहीले
G5100

τὴν
त्यो
G3588

ψυχὴν
प्राण
G5590

αὐτοῦ
आफ्नो
G0846

θῇ
िदयोस्
G5087

ὑπὲρ
को–िनिम्त
G5228

τῶν
ती
G3588

φίλων
साथीहरूको–िनिम्त
G5384

αὐτοῦ.
आफ्नो
G0846

महान प्रेम त्यस मािनसले देखाउन सक्छ जसले आफ्नो िमत्रको लािग आफ्नो जीवन बिलदान िदनसक्छ।

14 ὑμεῖς
ितमीहरू
G4771

φίλοι
साथीहरू
G5384

μού
मेरा
G1473

ἐστε,
हौ
G1510

ἐὰν
यिद
G1437

ποιῆτε
गछार्
G4160

ἃ
जे
G3739

ἐγὼ
मैले
G1473

ἐντέλλομαι
आज्ञा–िदन्छु
G1781

ὑμῖν.
ितमीहरूलाई�
G4771

ितमीहरू मेरा िमत्र हौ यिद ितमीहरूले मेरो आज्ञ अनुसार काम गरयौ भने।

15 οὐκέτι
अब
G3765

λέγω
भिन्दनँ
G3004

ὑμᾶς
ितमीहरूलाई�
G4771

δούλους,
दासहरू
G1401

ὅτι
िकनिक
G3754

ὁ
ती
G3588

δοῦλος
दासले
G1401

οὐκ
जान्दैन
G3756

οἶδεν
के
G1492

τί
गछ�
G5101

ποιεῖ
उसको
G4160

αὐτοῦ
त्यो
G0846

ὁ
मािलकले
G3588

κύριος.
मािलक
G2962

ὑμᾶς
ितमीहरूलाई�
G4771

δὲ
तर
G1161

εἴρηκα
भनेको–छु
G2046

φίλους,
साथीहरू
G5384

ὅτι
िकनिक
G3754

πάντα
सबै–कुरा
G3956

ἃ
जे
G3739

ἤκουσα
सुनें
G0191

παρὰ
बाट
G3844

τοῦ
त्यस
G3588

Πατρός
िपताबाट
G3962

μου,
मेरा
G1473

ἐγνώρισα
जनाएं
G1107

ὑμῖν.
ितमीहरूलाई�
G4771

म ितमीहरूलाई� नोकरहरू भनेर डाक्ने छैन। एक नोकरले उसको मािलकले के गछ� भनेर केही पिन जान्दैन अब म ितमीहरूलाई� िमत्र भनेर बोलाउँछु िकनभने 
मेरा िपताले मलाई� जे-जे भन्नुभयो ती सबै ितमीहरूलाई� भिनसकेकोछु।
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16 οὐχ
होईन
G3756

ὑμεῖς
ितमीहरूले
G4771

με
मलाई�
G1473

ἐξελέξασθε,
छानेनौ
G1586

ἀλλ’
तर
G0235

ἐγὼ
मैले
G1473

ἐξελεξάμην
छानें
G1586

ὑμᾶς,
ितमीहरूलाई�
G4771

καὶ
र
G2532

ἔθηκα
िनयुक्त–गरें
G5087

ὑμᾶς,
ितमीहरूलाई�
G4771

ἵνα
िक
G2443

ὑμεῖς
ितमीहरू
G4771

ὑπάγητε
जाओस्
G5217

καὶ
र
G2532

καρπὸν
फल
G2590

φέρητε,
फलाओस्
G5342

καὶ
र
G2532

ὁ
त्यो
G3588

καρπὸς
फल
G2590

ὑμῶν
ितमीहरूको
G4771

μένῃ;
रहोस्
G3306

ἵνα
िक
G2443

ὅ¦τι
जे–पिन
G3754

ἂν
कुनै
G0302

αἰτήσητε
माग्छौ
G0154

τὸν
त्यस
G3588

Πατέρα
िपतासगँ
G3962

ἐν
मा
G1722

τῷ
त्यस
G3588

ὀνόματί
नाउँमा
G3686

μου,
मेरो
G1473

δῷ
िदनुहुन्छ
G1325

ὑμῖν.
ितमीहरूलाई�
G4771

“ितमीहरूले मलाई� चुनेनौ; मैले ितमीहरूलाई� चुने। अिन मैले ितमीहरूलाई� िनयुिक्त गरेकोछुः जाऊ अिन फल फलाऊ। म यो फल ितमीहरूको हृदयमा 
फिलरहेको देख्न चाहन्छु। तब िपताले ितमीहरूले जे पिन चाहन्छौ त्यो मेरो नाममा िदनुहुनेछ।

17 ταῦτα
यी–कुराहरू
G3778

ἐντέλλομαι
आज्ञा–िदन्छु
G1781

ὑμῖν,
ितमीहरूलाई�
G4771

ἵνα
िक
G2443

ἀγαπᾶτε
प्रेम–गर
G0025

ἀλλήλους.
एक–अका�लाई�
G0240

यही मेरो आज्ञा होः एकाअका�लाई� प्रेम गर।

18 Εἰ
यिद
G1487

ὁ
ती
G3588

κόσμος
संसारले
G2889

ὑμᾶς
ितमीहरूलाई�
G4771

μισεῖ,
घृणा–गछ�
G3404

γινώσκετε
जान
G1097

ὅτι
िक
G3754

ἐμὲ
मलाई�
G1473

πρῶτον
पिहले–नै
G4412

ὑμῶν
ितमीहरूभन्दा
G4771

μεμίσηκεν.
घृणा–गरेको–छ
G3404

“यिद यो संसारले ितमीहरूलाई� घृणा गछ� भने याद गर िक संसारले मलाई� प्रथम घृणा गयार् भनेर।

19 εἰ
यिद
G1487

ἐκ
बाट
G1537

τοῦ
त्यस
G3588

κόσμου
संसारका
G2889

ἦτε,
हुन्थ्यौ
G1510

ὁ
ती
G3588

κόσμος
संसारले
G2889

ἂν
िथएँ
G0302

τὸ
त्यो
G3588

ἴδιον
आफ्नो
G2398

ἐφίλει;
प्रेम–गथ्यार्
G5368

ὅτι
तर
G3754

δὲ
िकनिक
G1161

ἐκ
बाट
G1537

τοῦ
त्यस
G3588

κόσμου
संसारका
G2889

οὐκ
होईनौ
G3756

ἐστέ,
छौ
G1510

ἀλλ’
तर
G0235

ἐγὼ
मैले
G1473

ἐξελεξάμην
छानें
G1586

ὑμᾶς
ितमीहरूलाई�
G4771

ἐκ
बाट
G1537

τοῦ
त्यस
G3588

κόσμου,
संसारबाट
G2889

διὰ
यसकारण
G1223

τοῦτο
यसैले
G3778

μισεῖ
घृणा–गछ�
G3404

ὑμᾶς
ितमीहरूलाई�
G4771

ὁ
ती
G3588

κόσμος.
संसारले
G2889

यिद ितमीहरू संसारकै िथयौ भने ितमीहरूलाई� उसकै आफ्नै मािनसहरू सरह प्रेम गनर् नै छ। तर मैले ितमीहरूलाई� संसारबाट छानें। यसैले ितमीहरू 
संसारसंग सम्बिन्धत छैनौ। यसैकारणले संसारले ितमीहरूलाई� घृणा गद�छ।

20 μνημονεύετε
सम्झ
G3421

τοῦ
त्यस
G3588

λόγου
वचन
G3056

οὗ
जुन
G3739

ἐγὼ
मैले
G1473

εἶπον
भनें
G3004

ὑμῖν,
ितमीहरूलाई�
G4771

Οὐκ
छैन
G3756

ἔστιν
हुन्छ
G1510

δοῦλος
दास
G1401

μείζων
ठूलो
G3173

τοῦ
त्यस
G3588

κυρίου
मािलकभन्दा
G2962

αὐτοῦ.
आफ्नो
G0846

εἰ
यिद
G1487

ἐμὲ
मलाई�
G1473

ἐδίωξαν,
सताए
G1377

καὶ
त्यसरी–नै
G2532

ὑμᾶς
ितमीहरूलाई�–पिन
G4771

διώξουσιν;
सताउनेछन्
G1377

εἰ
यिद
G1487

τὸν
त्यस
G3588

λόγον
वचन
G3056

μου
मेरो
G1473

ἐτήρησαν,
पालन–गरे
G5083

καὶ
त्यसरी–नै
G2532

τὸν
त्यो
G3588

ὑμέτερον
ितमीहरूको
G5212

τηρήσουσιν.
पालन–गनर्छन्
G5083
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“मैले ितमीहरूलाई� भनेका कुराहरू सम्झः एक नोकर उसको मािलक भन्दा श्रेष्ट हुदैँन। यिद मािनसहरूले मलाई� सताए भने ितमीहरूलाई� पिन सताउनछन् 
यही मािनसहरूले मेरो िशक्षा पालन गरे भने ितनीहरूले ितमीहरूको आज्ञा पालन गनर्छन्।

21 ἀλλὰ
तर
G0235

ταῦτα
यी–सबै
G3778

πάντα
कुराहरू
G3956

ποιήσουσιν
गनर्छन्
G4160

εἰς
िवरुद्ध
G1519

ὑμᾶς
ितमीहरूको
G4771

διὰ
कारणले
G1223

τὸ
त्यस
G3588

ὄνομά
नाउँको
G3686

μου,
मेरो
G1473

ὅτι
िकनिक
G3754

οὐκ
जान्दैनन्
G3756

οἴδασιν
जान्दैनन्
G1492

τὸν
त्यस
G3588

πέμψαντά
पठाउनेलाई�
G3992

με.
मलाई�
G1473

मािनसहरूले यी सबै कुराहरू मेरो कारणले गदा� ितमीहरूलाई� गनर्छन्। उहाँलाई� ितनीहरूले िचन्दैनन् जसले मलाई� पठाउनु भयो।

22 εἰ
यिद
G1487

μὴ
नै
G3361

ἦλθον
आउन्थें
G2064

καὶ
र
G2532

ἐλάλησα
बोल्नें
G2980

αὐτοῖς,
उनीहरूलाई�
G0846

ἁμαρτίαν
पाप
G0266

οὐκ
हुन्थ्यो
G3756

εἴχοσαν;
निथयो
G2192

νῦν
अब
G3568

δὲ
तर
G1161

πρόφασιν
बहाना
G4392

οὐκ
छैन
G3756

ἔχουσιν
छ
G2192

περὶ
बारेमा
G4012

τῆς
त्यस
G3588

ἁμαρτίας
पापको
G0266

αὐτῶν.
उनीहरूको
G0846

यिद म नआएको भए र संसारका मािनसहरूलाई� नबताएको भए तब ितनीहरू पापका-दोषी हुने िथएनन्। तर अब मैले ितनीहरूलाई� जनाएँ र अब ितनीहरू 
पापबाट माफी हुने छैन।
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“जसले मलाई� घृणा गद�छ, उसले मेरो िपतालाई� पिन घृणा गद�छ।
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मैले ती मािनसहरू माझ जस्तो कुराहरू गरे अन्य कुनै मािनसले किहल्यै गरेन। यिद मैले त्यस्तो कुराहरू नगरेको भए, ितनीहरू पापको-दोषी हुने नै िथएनन्। 
तर मैले जे-जे गरें ती सबै ितनीहरूले देखी सकेका छन्। तथािप ितनीहरूले मलाई� र मेरा िपतालाई� घृणा गछ�न्।

25 ἀλλ’
तर
G0235

ἵνα
िक
G2443

πληρωθῇ
पूरा–होओस्
G4137

ὁ
त्यो
G3588

λόγος
वचन
G3056

ὁ
त्यो
G3588

ἐν
मा
G1722

τῷ
त्यस
G3588

νόμῳ
िनयममा
G3551

αὐτῶν
उनीहरूको
G0846

γεγραμμένος
लेिखएको
G1125

ὅτι,
िक
G3754

Ἐμίσησάν
घृणा–गरे
G3404

με
मलाई�
G1473

δωρεάν.
िबना–कारण
G1432

तर यस्तो भयो िकनिक उनीहरूको व्यवस्थामा लेिखएको कुरा सत्य हुने भयोः यस्तो लेिखएको छ ‘कुनै कारण िबना नै ितनीहरूले मलाई� घृणा गरे।’
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“म ितमीहरूलाई� िपताबाट सहायक पठाईिदनेछु। सहायक सत्यको आत्मा हो जो िपताबाट आउँदछ। जब उनी आउँछन्, उसले मेरो िवषयमा बताउनेछन्।
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अिन ितमीहरूले मेरो िवषयमा मािनसहरूलाई� भन िकनभने ितमीहरू शुरुदेिखनै मसंग छौ।
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